


Zanes Daudziņas grāmatas:

“DIENASGRĀMATA“

“AKTIERA RUNA“

“MANS KARA GADS“

“RUNĀ DROŠI“

Ar Zani Daudziņu sarunājas Kristīne Ilziņa.

Lasot Zanes Daudziņas dienasgrāmatas, man pie sirds visvairāk iet tas, ka autore ir tik pozitīva. Pat vismel­
nākajos brīžos es jūtu cauri vārdiem spraucamies cerību stariņus  – jā, nevis vienu un vārgu, bet līksmu staru 
kūlīti, tādus neatvairāmi gaišus. 

Savukārt grāmatās par runu ir milzīga informācijas bagātība apvienojumā ar sirsnīgu attieksmi pret lasītāju –  
lai viņš iedrošinātos ķerties pie darba un ļautu savai balsij kļūt pilnīgai. Tāpēc šoreiz daži jautājumi autorei.

Četru grāmatu autore. Ja kāds pirms pieciem gadiem tev sacītu, ka 2023. gadā būsi sarakstījusi četras 
grāmatas, ko tu atbildētu?

Z.D.: Es neparko neticētu un teiktu, ka šis cilvēks ir pilnīgi jucis. 

“Dienasgrāmata“ mirklī kļuva par dižpārdokli. Kāda bija sajūta?

Z.D.: Tā bija gluži vai eiforiska. Krietnu laiku, kopš pirmās grāmatas nonākšanas grāmatnīcu plauktos, jutos 
kā sapnī, tā it kā tas nenotiktu ar mani. Gluži vai tā, it kā būtu izlēkusi ar izpletni. Varbūt cilvēki, kuri “iznāk no 
skapja”, atklādami savu patieso būtību, jūtas līdzīgi. Arī es biju uzticējusi savu sadzīvi un slēpto dvēseles dzīvi 
milzīgi plašam cilvēku lokam. Tas bija satraucoši. Mans atklājums, ka lasītāji ļoti novērtē godīgu atklātību, bija 
man visaugstākā balva. Tik lielu ažiotāžu ap savu tekstu nu gan nebiju cerējusi izraisīt. Bet, kā jau mēs zinām, 
pie visa, jo īpaši tā, kas ir labs, cilvēks ātri pierod. 
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Dāvinot  gaismu sev un mums
Zinu, ka tevi bieži uzmeklē sociālajos tīklos, lai parunātos par tavām grāmatām. Ko visbiežāk saka lasītāji?

Z.D.: Negaidīti daudzi ir centušies uzmeklēt mani caur sociālajiem tīkliem, lai atsūtītu aizkustinošas bildes.  
Mana grāmata tika fotografēta kopā ar mīļo mājdzīvnieku – kaķi vai suni, iemūžināta starp pašu audzētām puķēm, 
vēstules ar fotogrāfijām nāca arī no ārzemēm – Francijas, Īrijas, Amerikas, kur “Dienasgrāmata” bija fotografēta 
lasīšanas brīdī – mājās, kafejnīcās, vienā kadrā ar Eifeļa torni… Šādas ziņas ārkārtīgi sildīja sirdi un deva jēgpilnu 
krāsu veselai dienai. Cilvēki apgalvo, ka, lasot manas piezīmes, sastapuši ļoti radniecīgu pasaules skatījumu un 
jūtas gluži tā, itin kā šo grāmatu būtu rakstījuši paši. Tuvākie radi un draugi teica: “Jā! Tādu mēs tevi pazīstam.” 
Un priecājās, ka lasot izceļojušies pa vietām, kur reiz būts. Reti kurš no mūsu tuvajiem draugiem un paziņām ne 
reizi nav pabijis Vallē.

Ko tev pašai nozīmē rakstīšana?

Z.D.: Tas ir tagadnes mirklis, ko gluži neticamā veidā izdodas apturēt 
un iemūžināt. Līdzīgi kā bērnībā veidojot herbāriju, puķes vai lapas krāsa ar 
laiku gan pabalēja, bet faktūra saglabājās, nospiedums palika, un, liekot lietā 
spilgtu iztēli, atmiņu un gribu, bija iespējams sauso augu sasmaržot, uzburt tam 
krāsas un it kā radīt no jauna. Tā arī minūtes un stundas, kas pierakstītas, nav 
zudušas, tās ir notvertas, ieslodzītas burtos, jābūt tikai kādam, kurš formulētos 
pierakstus ar savas fantāzijas palīdzību gribētu atdzīvināt un pieredzēt no jauna. 

Kā tu atrodi laiku rakstīšanai – lasot dienasgrāmatas ierakstus, redzu, cik prasīgos slāņos kārtojas tavas 
dienas: lekcijas, dažādi pasākumi, uzstāšanās, vīrs un dēli, mamma un citi tuvinieki… un pat istabas augi. 
Cik stundas atvēli miegam?

Z.D.: Tā kā katra mana diena kardināli atšķiras no jebkuras citas, ritms ir straujš, mainīgs un ļoti atšķirī­
giem notikumiem piepildīts. Naktī vidēji 6 līdz 7 stundas cenšos atvēlēt miegam; savu rīta cēlienu (ar mainīgiem 
panākumiem) pūlos padarīt par lēnu rutīnu, kura laikā noteiktas darbības (celšanās, citrona ūdens pagatavošana, 
Vima Hofa elpošanas vingrinājums, zaļās tējas malkošana kopā ar dienasgrāmatas rakstīšanu) ideālā gadījumā seko 
cita citai un tad, ja nav ārēju traucēkļu, rakstīšanai ir atvēlēts konkrēts brīdis, kuram nav nekāda virsuzdevuma un 
mērķa, tikai godīga pašrefleksija. Domas sakārtojas un notiek tāda kā satikšanās pašam ar sevi.

Skaidrs, ka “Dienasgrāmata” tapa sev pašai. Bet pēc panākumiem, kad rakstīji “Mans kara gads”, vai  
domāji arī par lasītāju?

Z.D.: Nekādā ziņā. Man ir samērā labi attīstīta pašcenzūra. Es pārstātu sevi cienīt, ja pati savā dienasgrāmatā 
apzināti rēķinātos ar citu cilvēku iespaidu un domām. 

Dzejolis Putinam šķiet rakstīts ar sirds asinīm, tas ir kā cielaviņas kliedziens uz kaķi. Kā tas tapa?

Z.D.: Tas “uzrakstījās” vienā izmisuma pilnā 2022. gada aprīļa vakarā, kad nezināju, kur lai liek savas dusmas 
par pazaudēto drošības sajūtu, izmisumu par atņemtajām nākotnes cerībām, bailes par dēliem… Kā jau tas mēdz 
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gadīties ar dzeju, pirmie divi pantiņi atnāca, gluži kā “ielija” galvā paši no sevis. Tālāk jau atlika vien pamanīt kādas 
kopsakarības un virzīt domu gluži apzināti, lai noformulētu to, ko jūtu. Ļoti drīz pamanīju, ka tipisko atskaņu vietā, 
kad pirmā rindiņa sasaucas ar otro vai pirmā ar trešo un otrā ar ceturto, man sanāk samērā reti izmantots sabal­
sojums pirmajai rindai ar ceturto un otrajai ar trešo. Tā kā biju ļoti nikna, manas smieklīgās atskaņas – “šņukurs/
čukurs” mani gan smīdināja, gan vienlaikus atbrīvoja un ļāva izlādēt savu dvēselē sasmakušo naidu. Ģimene ar 
platām acīm klausījās un, izmisīgākos epitetus dzirdot, līdz asarām skaļi smējās. Tad es sapratu, ka nav svarīgi, 
vai dzejolis ir labs vai slikts – tas ir godīgs un neatstāj vienaldzīgu. Tobrīd man ar to bija gana.

Literatūrzinātniece Bārbala Simsone bilda, ka tavas dienasgrāmatas pēc gadiem varēs lasīt kā šā laika 
atainojumu, kā vēsturi. Vai tas tev šķiet svarīgi?

Z.D.: Par to lai spriež nākotnes vēsturnieki. Svarīgi ir vien tas, ka falsifikāciju nu gan šiem tekstiem nevarēs 
pārmest. Patiesums – tas gan man ļoti rūp.

Cik svarīgi tev ir, ka tavas grāmatas par runu lasa ne vien profesionāļi un tavi studenti, bet arī parasti 
cilvēki, kuri, iespējams, nekad nekāps uz skatuves? Un ko viņi no šīm grāmatām var iegūt?

Z.D.: Tas, ja kāds sakās izlasījis biezo “Aktiera runu”, man līdzinās medusmaizei. Brīžos, kad kāds atzīstas, 
ka mana doktordarba pētījums viņam palīdzējis izgaismot teātra jomas noslēpumus, es jūtos patiesi gandarīta 
par ilgajos pedagoģiskā darba gados ievākto “ražu”. Tie, kuri lasījuši, labāk jūtas izpratuši ne vien aktiera runas 
nianses, bet atvērtāk sāk uztvert teātra žanrisko dažādību, skaidrāk nolasa režisora uzstādījumu tajā vai citā 
izrādē. Ikviens publiskais runātājs var šajā profesionālajā pētījumā uzzināt daudz ko par elpošanu, balsi, arti­
kulāciju. No grāmatas “Aktiera runa 21. gadsimta latviešu teātrī” ikvienam daudz labāk ir izprotams biežā stresa 
cēlonis un nepieciešamība pārvaldīt visu atsevišķo runas rīku iesaisti un savstarpējo iedarbību. Runā nav nekā 
mazsvarīga. Katrs ķermeniskais impulss, mūsu prāta pieslēgums, emociju pārvaldīšana un ikviens balss elements 
ir nepārvērtējami būtisks, turklāt darbojas vien nemitīgā sinerģijā cits ar citu.

Vai tu piedalījies arī Viļa Daudziņa apburošās grāmatas “Pirmie latviešu dziedāšanas svētki bildēs” 
tapšanā?

Z.D.: Neviļus tā sanāca gan. Vilis apzināti izvairās no sociālajiem tīkliem, jo sērfojot pa politisko jaunumu 
lapām, šā kā tā paiet nepiedodami daudz dārgā dzīves laika. Tāpēc tieši es biju tā, kura pēc savas izvēles, manuprāt, 
asprātīgākos zīmējumus kopā ar trāpīgākajiem komentāriem izliku savā FB kontā, lai gūtu apstiprinājumu, ka 
ne vien mums pašiem ģimenē, bet milzīgi plašam cilvēku skaitam ir kāre tos pētīt, smieties, apbrīnot un gaidīt 
nākamos. Šī neapstrīdami pozitīvā, gluži vai vētrainā atsaucība “baroja” Viļa iedvesmu un viņš, pateicoties manis 
dotajiem komentāriem un ierosinājumiem, lielā azartā zīmēja vēl un vēl, lai taptu vesels Dziesmusvētku stāsts.

Ko jaunu un priecīgu mēs no tevis varam gaidīt šogad un nākamgad?

Z.D.: Man pašai šķiet, ka ar izdošanu tagad vajag mazliet sabremzēt. Četras grāmatas divos gados pilnīgi no 
nulles – tas ir grūti aptverams uzrāviens. Būtu jāpanāk kvalitatīva attīstība, pirms atkal kaut ko uzticēt lasītāju 
acīm. Man gan ir seni, nerealizēti sapņi. Kaut kad vajadzētu aprakstīt pašas bērnību komunālajā dzīvoklī – tas 
būtu kolorītiem personāžiem un traģikomiskiem notikumiem pārbagāts stāsts, ļoti kuriozs un smieklīgs. Vēl viena 
ideja saistās ar manu tanti – vectētiņa māsu Annu Gobu, kura bija Reitera kora dziedātāja un agrā bērnībā mani 
audzināja. Viņai adresētās brāļa (mana vectētiņa) un dažādu pielūdzēju vēstules ir tik skaistas, pilnas ar smeldzi un 
pagājībā zudušu romantiku, ka tā vien prasās, lai tās, literāri apstrādātas, ieliek grāmatas vākos. Vilim taisnība – 
man ir iegaršojies rakstīt. Tieši ko – laiks rādīs.
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Zane Daudziņa

MANS KARA GADS

Aktrises un runas pedagoģes Zanes Daudziņas pandēmijas laikā rakstītā 
“Dienasgrāmata” iemantoja lielu popularitāti un lasītāju mīlestību, kas vai­
nagojās ar balvu lasītāju balsojumā “Zvaigznes grāmata ‘22” . Taču, kad grā­
mata izdota, dzīve rit tālāk. Turpinot rakstīt ikdienas piezīmes, Zane sākotnēji 
pat neplāno tās izdot jaunā grāmatā, jo 2022. gads šķietami nesola nekādas 
radikālas pārmaiņas: dzīve atgriežas ierastajās sliedēs.

Un tad pienāk 24. februāris – Krievijas iebrukums Ukrainā. Dienasgrāma­
tas ieraksti iegūst citu tonalitāti jaunas, daudz skaudrākas traģēdijas ēnā. 
Tomēr ir jāturpina dzīvot, cerēt, palīdzēt tiem, kuri cīnās par savu brīvību, 
vienlaikus saglabājot optimismu un skaidru skatu.

“Mans kara gads” ir stāsts par spītīgu gaismas staru tumsā, par spēka 
un prieka meklējumiem sarežģītā laikā par visus dvēseles karus uzvarošu 
mīlestību.

Zane Daudziņa 

RUNĀ DROŠI

“Runā droši” ir aktrises un skatuves runas pedagoģes Zanes Daudziņas 
izstrādāta mācību grāmata visiem, kuri vēlas iemācīties veiksmīgi uzstāties 
auditorijas priekšā. Grāmatā sniegti vērtīgi vingrinājumi, kā atslābināties, 
nomierināt elpu, izkopt balsi un uzlabot dikciju. Šīs grāmatas īpašais 
piedāvājums – videoieraksti, kuros autore demonstrē grāmatā ieteiktos 
praktiskos vingrinājumus. Noskenē kvadrātkodu un runā droši!

Tā kā pati esmu pārvarējusi neskaitāmus šķēršļus un grūtības, lai 
runātu droši, dalos pieredzē un zināšanās, kas var palīdzēt arī citiem.  

Zane Daudziņa

Zane Daudziņa ir aktrise, skatuves 
runas pedagoģe, Kultūras akadēmijas 
asociētā profesore un grāmatu autore.
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Klāvs Elsbergs

IEGĀJIS. Dzejas izlase

Klāvs Elsbergs ir dzejnieks, atdzejotājs un tulkotājs. Atdzejojis no 
franču valodas, atdzejojis un tulkojis no angļu un krievu valodas. Savā 
tikai 28 gadus ilgajā mūžā paguva uzrakstīt un izdot divus dzejoļu 
krājumus “Pagaidīsim ausaino” (1981) un “Bēdas uz nebēdu” (1986). 
Trešais dzejoļu krājums “Velci, tēti” (1989) iznāca pēc viņa nāves. 
Jau dzīves laikā kļuvis par savas paaudzes sirdsapziņas balsi un kulta 
dzejnieku, pēc nāves Klāvs Elsbergs kļuva par leģendu.

Imants Ziedonis

MOTOCIKLS 

Atkārtoti izdots 1965. gadā pirmpublicējumu piedzīvo­
jušais Imanta Ziedoņa ikoniskais dzejas krājums “Motocikls”. 
Rimants Ziedonis grāmatas pēcvārdā raksta, ka tolaik lasītāji 
bija “noilgojušies pēc tiešas, emocionālas runas. Šajā brīvas, 
brīvākas dzejas vilnī top arī grāmata “Motocikls”. Tā iegūst 
lielu popularitāti. Leģendārais režisors Pēteris Pētersons 
iestudē skatītāju iemīļotu izrādi. Cilvēkiem ir apnicis vārda 
sastingums, tā ideoloģiskā vadāmība. “Motocikls” nāk kā 
svaiga vēja pūsma. (..) Ņemiet par labu, “Motocikls” ir izdots 
vēlreiz. Varbūt īstajā laikā un vietā.“

Rūdolfs Blaumanis

TĀLAVAS TAURĒTĀJS

Rūdolfa Blaumaņa balāde “Tālavas taurētājs” pirmo reizi publicēta 
1902. gada 6. februārī izdevumā "Pēterburgas Avīzes".

Mans zelts ir mana tauta,
Mans gods ir viņas gods.
Kas postīdams viņu šauta,
Uz pekli lai rauj to jods! 
                (R. Blaumanis)

Agijas Stakas ilustrācijas.

Šī ir balāde, kuru daudzi zina no galvas.  
Šī ir balāde, kura katram jāizlasa vismaz vienu reizi.  

Balāde, kuru atcerēties grūtos un arī prieka brīžos.
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Tālivaldis Margēvičs

DZĪVES MELNĀ MONTĀŽA

Grāmata ietver kinorežisora, scenārista, publicista un rakstnieka Tālivalža 
Margēviča dzīves notikumus, kuri, pēc autora domām, varētu ieinteresēt 
lasītājus. Tie nav visaptveroši memuāri, bet gan stāstu, noveļu un eseju 
kopums; to varoņi ir ļaudis, kas ietekmējuši autora personības veidošanos. 
Starp viņiem ir Latvijas Olimpiskās komitejas atjaunotājs un ilggadējais 
prezidents Vilnis Baltiņš, Tautas rakstniece Regīna Ezera, aktrise Vija Artmane, 
kinorežisors Gunārs Piesis, politiķi Jānis Jurkāns un Sandra Kalniete, aktieris 
Gunārs Cilinskis, režisors un kinooperators Ivars Seleckis, rakstnieks Egons 
Līvs, mākslinieks Ilmārs Blumbergs, akadēmiķis Jānis Stradiņš un daudzi citi. 
Stāstījums ir cieši saistīts ar vēsturiskajiem notikumiem laika posmā no Otrā 
pasaules kara beigām līdz 2022. gada rudenim.

Maija Migla-Streiča

SAPNIS PAR SARGEŅĢELI

Maija Migla-Streiča rakstniecībai pievērsās pēc 40 nostrādātiem gadiem Latvijas Televīzijā. Viņas pirmais romāns “Matildes 
gadsimts” iemantoja lasītāju mīlestību un ieguva Egona Līva piemiņas balvu “Krasta ļaudis”. Autores otrā grāmata stāsta par 
televīzijas ļaudīm, bet trešajā – “Sapnis par sargeņģeli” – viņa atgriežas “Matildes gadsimtā”. Jau ar citiem stāstiem – par 
bērniem, kas piedzima pēckara gados smagu likteņu piemeklētiem vecākiem.

Skolas laika fotogrāfijās ar mazajā)m meitenītēm un zēniem, kas, rokās turot rudens ziedu pušķus, raugās objektīvā ar 
cerībām, bailēm vai prieku, autore atpazīst savus klasesbiedrus, atceras viņu dzīves ceļa sākumu. Runas par saulaino bērnību 
ir tikai mīts. Mazā dvēselīte ienāk pasaule vientuļa, un viņai viss jāapgūst no jauna. Labi, ja līdzās ir mīļas tuvinieku rokas un 
sirdis. Bet ja to nav? Tad jātveras zem Sargeņģeļa siltā spārna, bet arī šis tuvums visiem nav dots. Taču sapņot par Sargeņģeli 
nav liegts, un kas zina – ilgotais un piesauktais var piepildīties.
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Ilze Upīte

SIRDIS PUSPIEVĒRTAS

Trīsdesmitgadniece Sonora atgriežas mājās pēc vairākiem Spānijā pavadītiem 
gadiem. Šeit viņu gaida ne tikai ģimene un draugi, bet arī sastapšanās ar inteliģento 
un pievilcīgo Olafu, kuram ir sava dzīves pieredzes bagāža un dvēseles dzīlēs rūpīgi 
glabāti noslēpumi. Turklāt pusaudze meita no pirmās laulības. Vai Sonora spēs atrast 
kopīgu valodu ar Alisi?

Kādudien birojā Sonora iepazīstas ar Līvu. Arī viņa ir nesen pārradusies dzimtenē 
un tiecas pēc Sonoras sabiedrības un atbalsta. Bet vai jaunās sievietes nolūki ir tīri?

Romāna varoņiem nevilšus nākas uzdot jautājumu sev pašiem – vai es esmu tas, 
kurš tikai pavēris otram savu sirdi?

“Šis ir stāsts par mijiedarbību. Paļaušanās mijas ar šaubām. Saldais – ar rūgto. Uz 
spēles nav nekas cits kā sirds – plaši atvērta… puspievērta… aizvērta.”
Ilze Upīte dzimusi un augusi Siguldā. Studējusi sabiedriskās attiecības 
un kultūras uzņēmējdarbību. Daudzus gadus aktīvi darbojusies žurnālistikā, 
bet patlaban pievērsusies romānu rakstīšanai un strādā ar veselības aprūpi 
saistītā jomā.

Astra Filipsone

DRAUGA TARIFS

Nata ir bijusi viena tik ilgi, ka vairs neatceras, kā ir 
pamosties, sajust siltu plaukstu uz pieres un dzirdēt kādu 
sakām: “Celies!” Turklāt jau labs laiks ir aizvadīts bezdarbnie-
ces statusā, un ikmēneša brauciens uz Nodarbinātības valsts 
aģentūru viņai kļuvis par rutīnu. Natas dienas aizrit klusos 
pasaules vērojumos un pašapcerē, līdz firma “Čomiņš” viņai 
piedāvā neparastu darbu – uz vienu dienu kļūt par kāda 
cilvēka draugu. Nata iepazīstas ar puisi, kura segvārds ir 
Ķirzakas Smaids, ar Kriksīti, Maigu un citiem klientiem, kurus 
visus vieno alkas pēc cilvēciska siltuma. Dienu pēc dienas 
viņa iekļūst raibos notikumos, pārdzīvo visdažādāko emociju 
gammu, un, tuvāk iepazīstot “Čomiņa” klientus, arvien labāk 
apzinās pati savas vajadzības, kā arī pārliecinās par visiem 
zināmo likumu: ko sēsi, to pļausi.
Astra Filipsone ir dzimusi Rīgā, mācījusies skolā 
ar mūzikas novirzienu. Studējusi vides zinātni, īpaši 
pievēršoties pilsētvides jautājumiem. Strādājusi at-
bilstības novērtēšanas un intelektuālā īpašuma jomās. 
Iedvesmu rakstīšanai gūst no mūzikas, dabas un mij-
iedarbības ar neparastiem cilvēkiem. Pašlaik dzīvo 
Ņujorkā.
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LATVIEŠI RAKSTA

€11,49

€14,99

€11,99

€15,98



Visos Apgāda Zvaigzne ABC veikalos ir iespējams

iegādāties Klienta karti, kas pircējam dos 10  % 
atlaidi visām precēm.

Klientu kartes cena ir 7 eiro.

999

Sak. Egita Puķīte

CITA KOMFORTA ZONA. Atziņas

Droši vien cilvēkiem nekad neapniks viens no īsākajiem žanriem, kāds litera­
tūrā ir radies, – aforismi. Reizēm rakstnieki tiem pievēršas apzināti, taču visbiežāk 
atziņas neviļus tiek izsijātas no literārajiem darbiem kā patstāvīgi domu graudi.

Krājuma sastādītāja Egita Puķīte atlasījusi, viņasprāt, šobrīd būtiskākās, kuras 
sasaucas ar septiņiem dzīves jēgas imperatīviem gluži kā septiņām varavīksnes 
krāsām. 

Grāmatā apkopotas gan plašāk pazīstamu filozofu, dzīves skolotāju un rakst­
nieku (Epiktēts, Ogs Mandino, Andrē Moruā) atziņas, gan arī izteikumi, kuru autori 
sākotnēji varētu likties sveši (Henriks Fekseuss, Edīte Eva Egere, Dons Migels Ruiss 
u. c.). Lasītājam ir iespēja ar tiem kaut nedaudz iepazīties – krājuma beigās dotas 
arī nelielas vizītkartes par visiem grāmatā pārstāvētajiem domātājiem.

Vāka noformējumam izmantota Gustava Kilbloka glezna “Eksistenciālisms”, 
kas jau no pirmā acu uzmetiena vieš īsto noskaņu, ar kādu šī grāmata tverama 
un uztverama.

Sak. Inta Saprovska

UZ VIĻŅA. Domugraudi

Neviens nevar apstādināt pretimnākošo vilni, kas zog mūsu laiku un 
enerģiju. To apzinoties, varam pataupīt spēkus tiem viļņiem, kas mūs nes uz 
priekšu.

Džons Streleckis

Krājuma “Uz viļņa” tekstus izvēlējusies nu jau pieredzējusī aforismu krājumu 
sakārtotāja Inta Saprovska. Inta ir daudzlasītāja, un viņas atrastie domugraudi lie­
lākoties nav atrodami citās izlasēs. Tāpēc citātu krājums, iespējams, ne tikai rosi­
nās pārdomas, bet arī ļaus ielūkoties agrāku laiku un mūsdienu labāko rakstnieku 
domās. Grāmatā lasāmas atziņas, kurus pauduši šveiciešu rakstnieks un filozofs 
Paskāls Mersjē, spāņu rakstnieks Karloss Ruiss Safons, viens no pasaulē slavenā­
kajiem kriminālromānu autoriem norvēģis Jū Nesbē, dāņu rakstnieks Pēters Hēgs, 
godalgotais šveiciešu rakstnieks Žoels Dikērs un daudzi citi. 

Varbūt šeit gūtais pirmais iespaids kādam lasītājam būs mudinājums iepazīties 
ar rakstnieku tuvāk?

LATVIEŠI RAKSTA

€2,99

€3,99

€5,50



Zane Zusta 

UCIPUCI MEKLĒ MĀJAS

Grāmatā Ucipuci meklē atpakaļceļu uz mājām no Itālijas, kur palikusi 
aizmirsta pēc ģimenes ceļojuma. Lai atkal sastaptu savu mīļo saimnieku 
Krišu, ir jāiztur daudz pārbaudījumu, bet Ucipuci ar jaunu draugu palīdzību 
nezaudē dūšu un beigu beigās nokļūst ilgotajās mājās.

Noslēgumā Ucipuci bērniem pastāsta, kā rīkoties, ja gadās nozaudē­
ties  – kā tādā gadījumā izturēties un kā labāk iegaumēt vecāku tālruņa 
numuru.

“Ucipuci meklē mājas” nav parasta grāmata – tā ir papildināta ar leļļu 
teātra skatuvīti un stāsta tēliem. Pūcītes piedzīvojumu izspēlēšana un 
jaunu stāstu izdomāšana ir aizraujošs kopīgas darbošanās piedzīvojums 
lieliem un maziem.

Māksliniece Evija Timma-Novika.

Zane Zusta 

UCIPUCI DOMĀ ĀRPUS KASTES

Kādu rītu, palikusi mājās viena, pūcīte iekrīt milzīgā kartona kastē. Vai 
no tās vispār ir iespējams tikt laukā? Ucipuci gandrīz nokar degunu, bet 
tad sastop draugu, kas dod padomu paraudzīties uz apstākļiem citādāk. 
Tā pūcīte uzzina, ko nozīmē “domāt ārpus kastes” un beigās tiešām izkļūst 
brīvībā.

Grāmatas beigās bērni kopā ar Ucipuci var iepazīt optiskās ilūzijas – 
attēlus, kas mainās, paraugoties uz tiem citādi.

Uz grāmatas vāka mazos lasītājus sveicina jauka pūcīte ar kustināmiem 
spārniem, kas padara grāmatu arī par mīļu rotaļlietu.

Māksliniece Evija Timma-Novika.

Daudzu bērnu iemīļotais stāsts par drosmīgo rotaļu pūcīti Ucipuci  
piedzīvojis jau piekto metienu!

Imants Ziedonis

SĀKAMGRĀMATA

““Sākamgrāmata” māca bērnus vispirms saredzēt, saklausīt, sajust un 
apjēgt apkārtni, saprast savu vietu Pasaulē zem Saules, laika un telpas 
pasaulē, savā zemē un valstī. Tikai tad grāmata sāk mācīt sazināšanās ceļu – 
lasīt, rakstīt, pareizi runāt.

Šīs grāmatas uzdevums ir dot skolotājiem grūtākas vai atvieglotākas 
iespējas ceļā ne tikai uz lasītmācīšanu un rakstītmācīšanu, bet, galvenais, 
bērna ceļā uz pasaules izpratni un sava “es” iesaisti dabā, tautā un cilvēcībā.”

Imants Ziedonis

Anitas Kreituses un Miervalža Poļa ilustrācijas.

Rotaļu pūcītes Ucipuci piedzīvojumi turpinās!
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LATVIEŠI BĒRNIEM

€14,99

€14,99

€14,99



Kristīne Neimane

ODIŅI. Kāpēc vecopim sašķiebies deguns

Reiz dzīvoja un pa mežu lidinājās jauka un pavisam draudzīga Odu ģimene, 
kas glabāja kādu noslēpumu. Dienā, kad mazais odiņš bija maķenīt apaukstējies, 
tētis nolēma viņam to atklāt…

Māksliniece Evija Timma-Novika.

1111

Žanete Lazdovska

MEITENE ZILĀ KLEITIŅĀ

Dzīve ir pārsteigumu pilna, bet dažreiz tie ir negaidītāki, nekā 
mēs spētu iztēloties savās vispārdrošākajās domās.

Kādā pavisam parastā vakarā trīspadsmitgadīgā Beatrise kai-
miņu mājas logā ierauga meiteni zilā kleitiņā. Viņas iepazīstas un 
kļūst par draudzenēm, tomēr šī draudzība ir neparasta  – tā sais-
tās ar kādu baisu atgadījumu. Lai noskaidrotu patiesību, meitenēm 
jāpārvar bailes un jādodas bīstamā piedzīvojumā. Soli pa solim abas 
tuvojas noslēpumam, kuru viņām nebija paredzēts uzzināt.
Žanete Lazdovska ikdienā strādā jurisprudences sfērā. 
“Meitene zilā kleitiņā” ir viņas otrais darbs. “Neatskaties” 
piedalījies lasīšanas veicināšanas programmā “Bērnu, jau
niešu un vecāku žūrija 2022” un ieguvis lasītāju atsaucību.

Agnese Reķe

MIKAUŠU GRĀMATA

Pasaka lieliem bērniem 100 stāstos vēsta par iztēles uzburtu meža un purva 
radījumu dēkaino dzīvi, kurā ir daudz paralēļu ar mums pazīstamo realitāti. 
Grāmatā savijas piedzīvojumu stāsts, detektīvlīnija un sadzīves ainiņas no bērna 
un pieaugušo skatpunkta.
Agnese Reķe sauc sevi par salaspilieti. Liepājas Pedagoģijas akadē-
mijā iegūts bakalaura grāds kultūras darba vadībā, bet dzīves līkloči 
veduši cauri kultūras, tirdzniecības un administratīvā darba jomām. 

“Mikaušu grāmata” ir autores pirmais vērienīgais prozas darbs, kas ieguvis 
žūrijas atzinību Lasīšanas veicināšanas projekta “Bibliotēka” rīkotajā jauno 
rakstnieku konkursā.

Ilustrējusi Inga Actiņa.

DRĪZUMĀ
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€7,49

€9,99

LATVIEŠI BĒRNIEM

€12,98

€9,99
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Maja Lunde

SAULES SARGĀTĀJA

Lilijas dzīvē ir pienācis laiks starp bērnību un jaunību. Viņa mainās, 
taču daba ap viņu ir tāda, kā bijusi vienmēr. Lilijai ir tikai vāras atmiņas 
par sauli, un pasaule, kuru viņa pazīst, ir lietaina un tumša. Slapjajā zemē 
nekas neaug, neviens stādiņš nejūtas labi mūžīgajā puskrēslā.

Lilija ir bārene un dzīvo kopā ar savu vectēvu, kas apgādā ciemu ar 
dārzeņiem. Kādu dienu viņš aizmirst savu pusdienu maizi, un, aizskrējusi 
viņam nopakaļ uz siltumnīcu, Lilija atklāj kaut ko tādu, kas mainīs visu. 
Viņa ierauga slepenu taciņu, kas ved uz mežu, kur bērni nedrīkst staigāt. 
Taču ziņkārīgā Lilija nav tāda kā citi, viņa apspiež bailes un dodas prom pa 
taku. Aiz tumšajiem koku stumbriem ir cita, ziedoša pasaule. Tā ir kā liela 
pasaka. Lilijai būs jāsaskaras ar savām lielākajām bailēm, taču viņa atradīs 
arī mīlestību un prieku – un cerību uz pavasari.

“Saules sargātāja” ir brīnišķīgs stāsts bērniem un pieaugušajiem, tā ir 
grāmata, ap kuru pulcēties ģimenei.

1212

Dace Deniņa – latviešu lasītāju iemīļota tulkotāja – Latvijas Universitātē ir studējusi angļu un dāņu valodu un 
tulkošanu, kā arī vairākus semestrus mācījusies apmaiņas programmā universitātē Dānijā. Viņa tulko no dāņu, zviedru 
un norvēģu valodas un ir jau iztulkojusi vairāk nekā 60 skandināvu autoru darbus. Viņai tuvākie autori ir Šells Vesto, 
Pērs Ūlovs Enkvists, Tūve Jānsone, Jenss Kristians Grendāls un Gābriels Skots. 

Dace aizraujas ar skandināvu kultūru un ar prieku piedalās dažādos projektos, kas saistīti ar Ziemeļvalstu literatūras 
popularizēšanu Latvijā. Brīvajā laikā viņai patīk lasīt, strādāt dārzā un apmeklēt mākslas izstādes.

Dace Deniņa par Majas Lundes “Saules sargātāju”: 
Lai sagaidītu pavasari, ir jāpārdzīvo gara un tumša ziema. Lilijai un viņas vectēvam šajā stāstā tā ir garāka 

un grūtāka nekā parasti. Taču mīlestības un draudzības spēks palīdz nepadoties pārbaudījumu priekšā, pēc zau­
dējuma un ilgām nāk atkalsatikšanās un piedošana. Un tik maģiski skaists pavasaris kā Līsas Aisatū ilustrācijās.
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Norvēģu rakstniece Maja Lunde ir sarakstījusi vairākas grāmatas 
bērniem, to skaitā arī brīnišķīgo pasaku “Sniega māsa” un grāmatu 
sēriju “Pasaulē foršākie bērni”, un viņas romāns pieaugušajiem “Bišu 
vēsture” ir izdots vairāk nekā 30 valodās un daudzās valstīs kļuvis par 
bestselleru.

Ilustratore Līsa Aisatū ir pazīstama ar savām brīnišķīgajām ilus-
trācijām bilžu grāmatām bērniem. Viņa zīmē arī ilustrācijas avīzes 
“Dagbladet” sestdienas izdevumam.

No norvēģu valodas tulkojusi Dace Deniņa.

ES PROGRAMMA “RADOŠĀ EIROPA” 2021

€18,99

€23,98



Tūve Jānsone 

VASARAS GRĀMATA

Tūves Jānsones populārākā grāmata pieaugušajiem ir pārpilna ar humoru un 
gudrību. Pirmo reizi grāmata izdota 1972. gadā, un tā ir tulkota vairāk nekā trīsdesmit 
piecās valodās. Šajā 50 gadu jubilejas izdevumā ir iekļauts jauns Sofijas Jānsones 
priekšvārds un Tūves Jānsones eseja “Sala”, kas pirmo reizi tika publicēta 1961. gadā.
Somijas zviedru rakstniece Tūve Jānsone lielākoties pazīstama kā 
Muminu ielejas un trollīšu Muminu radītāja. Viņa bija multimāksliniece 
un saņēma daudz balvu par savu darbu literatūrā un mākslā. Tūve Jānsone 
dzīvoja Helsinkos, bet vasaras pavadīja Pellinges šērās.

“Jānsonei labāk nekā jebkuram citam – varbūt vienīgi izņemot Mocartu – 
izdodas pietuvoties pilnīgajai patiesībai par to, ko nozīmē dzīvot un apzināties 
pasauli,” saka Filips Pulmans.

No zviedru valodas tulkojusi Dace Deniņa.

Teilore Dženkinsa Rīda

EVELĪNAS HUGO SEPTIŅI VĪRI

Evelīna Hugo – Holivudas filmu leģenda – beidzot ir gatava atklāt patiesību par 
savu glamūrīgo un skandāliem apvīto dzīvi. Kad viņa šim darbam izvēlas mazpazīstamu 
žurnālisti Moniku Grāntu, neviens nav vairāk pārsteigts par Moniku pašu. Monika kā 
apburta klausās slavenās aktrises stāstā par dzīvi Losandželosā – no pagājušā gadsimta 
60. līdz 80. gadiem – un, protams, par viņas septiņiem vīriem... Evelīnai šķetinot stāstu 
par godkārīgajiem mērķiem un ambīcijām, negaidītu draudzību un spēcīgu mīlestību, 
Monika pamazām sajūt patiesu saikni ar leģendāro filmu zvaigzni, tomēr, stāstam 
tuvojoties noslēgumam, kļūst skaidrs, ka abu sieviešu dzīves ir kaut kā saistītas…

No angļu valodas tulkojusi Ingūna Martinsone.

Guzela Jahina

ZULEIHA ATVER ACIS

Tatāru rakstnieces slavenais romāns stāsta par jaunu sievieti, kura kā padomju varas 
pretiniece tiek izsūtīta no dzimtās puses un kopā ar simtiem citu izsūtīšanai pakļauto 
lopu vagonā dodas pa mūžseno katorgas ceļu uz Sibīriju. Te, jaunceļamajā nometnē 
pie Angaras krastiem, sapulcējušies vienkārši zemnieki un Ļeņingradas inteliģence, 
noziedznieki, musulmaņi un kristieši, pagāni un ateisti, krievi, tatāri, vācieši, čuvaši, – 
ik dienu cenšoties skarbajai taigai un bezsirdīgajai valstij apliecināt savas tiesības 
dzīvot. Skarbajā ikdienā spilgti izceļas cilvēku patiesā daba – īpaši skaidri ieraugāms 
gan zemiskums, gļēvums un nelietība, gan drosme un cildenums.
Guzela Jahina ir dzimusi un uzaugusi Kazaņā. “Zuleiha atver acis” – auto-
res debijas romāns – ir tulkots un izdots 38 valstīs, saņēmis neskaitāmas lite-
rārās godalgas, un pēc tā motīviem uzņemts televīzijas seriāls.

No krievu valodas tulkojusi Gunita Mežule.
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ĪPAŠAS GRĀMATAS

Valdzinošs ceļojums cauri senās Holivudas spozmei,  
divām sievietēm cīnoties – lai ko tas nozīmē un maksā –  

par patiesību.

€18,49

€13,49

€22,99

€19,52

€16,99



Indreks Hargla

APTIEKĀRS MELHIORS UN OLEVISTES BAZNĪCAS NOSLĒPUMS

Kriminālromāna sižeta pamatā ir senas Baltijas jūras leģendas un Tallinas viduslaiku 
vēsture. Aizraujošā stāsta personāži ir Ordeņa vīri, dominikāņu mūki, rātskungi, pilsētas 
dāmas, melngalvji, tirgotāji, amatnieki, pat klejojošs mūziķis un pati pilsēta! Pēc romāna 
motīviem uzņemta arī filma – un grāmata papildināta ar foto no filmas uzņemšanas 
laukuma un tērpu skicēm.

Tallina, 1409. Domkalnā noslēpumainos apstākļos nogalināts augsts ordeņa bruņinieks 
no Gotlandes, un šķiet, ka slepkava aizbēdzis uz lejpilsētu. Ordenis pieprasa, lai pilsēta 
noziedznieku izdod, un kopā ar tiesas fogtu Domkalna slepkavam pēdas sāk dzīt attapīgais 
aptiekārs Melhiors. 

Tas nav vienīgais asinsdarbs, kas šajās maija dienās satrauc pilsētniekus, un Melhiors atrodas 
aci pret aci ar gandrīz neatminamām mīklām un drūmiem Tallinas senatnes noslēpumiem.
Indreks Hargla ir sarakstījis vairāk nekā velna duci grāmatu, lielākoties 
fantastikas žanrā, un visplašāko lasītāju un tulkotāju ievērību guvis ar aptiekāra 
Melhiora kriminālromānu sērijas grāmatām, pēc kuru motīviem uzņemta arī 
filma.

No igauņu valodas tulkojusi Maima Grīnberga.

Tūve Alsterdāla

MĒS ZINĀM, KA ATCERIES

Šis vairāk ir intriģējoši hičkokisku noskaņu radošs atmiņu un pārdomu iespaidots 
teksts, kura negaidītie notikumu pavērsieni notur lasītāja uzmanību līdz pat beidzamajām 
lappusēm. Pirms divdesmit gadiem Odālenā bez vēsts pazūd skaistā sešpadsmitgadniece 
Līna Stavreda. Viņas slepkavībā toreiz atzīstas četrpadsmit gadus vecais Ūlofs. Nu Ūlofs ir 
atgriezies vietā, kur ikviens zina, ko viņš ir izdarījis – un jau uzreiz tiek vainots sava tēva 
slepkavībā!

Vietējā policiste Eira Šedīna, jauna sieviete, kurai Līnas pazušanas vasarā bija vien deviņi 
gadi, cenšas rūpīgi izpētīt visus apstākļus. Visu sarežģī tas, ka Eirai jātiekas ar draugiem, 
skolas biedriem un pat radiniekiem – kā gan lauku apvidū vispār iespējams strādāt policijā 
un gūt panākumus? Turklāt izrādās, teju ikviens Odālenas iedzīvotājs savulaik izmeklētājiem 
ir noklusējis ko būtisku, un katram no viņiem ir vismaz viens nopietns iemesls, kāpēc to darīt.

No zviedru valodas tulkojis Māris Tīts.
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DETEKTĪVU KLUBS
Kriss Vitekers

MĒS SĀKAM NO BEIGĀM

Kriminālromāns, kurā nekas un neviens nav gluži tāds, kā šķiet pirmajā acu uzmetienā. 
Romāns, kurš pārsteidz gan ar notikumu pavērsieniem, gan ar spilgtajiem tēliem, gan –  
it īpaši – ar to, cik ļoti lasītājs iejūtas notikumos un dzīvo līdzi grāmatas varoņiem. Šis ir 
darbs, kurš ilgi atbalsosies lasītāju sirdī, varbūt pat ilgāk, nekā dažs labs vēlētos.
Kriss Vitekers ir godalgots angļu kriminālromānu rakstnieks. Romāns “Mēs 
sākam no beigām” ir tulkots un izdots 27 valstīs, tas kļuvis par pasaules bestsel-
leru un saņēmis neskaitāmas literārās godalgas, tostarp 2021. gadā Gold Dagger 
balvu, kas tiek piešķirta labākajam kriminālromānam, kurš izdots angļu valodā. 
Pēc grāmatas motīviem tiek uzņemta arī filma.

No angļu valodas tulkojusi Daina Ozoliņa.

€18,99

€18,99

€14,99

€19,98€15,99

€14,99
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Nele Noihausa

MŪŽĪGĀ DRAUDZĪBĀ

Šoreiz rakstniece lasītāju iepazīstina ar izdevēju darba aizkulisēm. Ir pazudusi ietekmīgas 
izdevniecības bijusī darbiniece Heike Verša. Heikes virtuvē jaušamas rūpīgi uztīrītas asins 
pēdas, garāžā stāv auto, bet kabinetā – lērums dažādu dokumentu. Izrādās, pazudusī 
sieviete pavisam nesen pēc trīsdesmit gadu darba ar skandālu atlaista no elitārās Vinteršeida 
izdevniecības vadības, turklāt neganti sastrīdējusies ar gandrīz visiem kolēģiem un autoriem. 
Heiki atrod mirušu, bet policistiem nav neviena pavediena, kas pārliecinoši norādītu uz 
vainīgo. 

Ir skaidrs, ka slepkava neapstāsies: visi izdevniecības vadošie darbinieki vienlaikus 
saņēmuši anonīmas vēstules, kuras draudīgi atgādina par seniem notikumiem. Viņi baidās, 
bet klusē vai melo, jo patiesības atklāšana ir gandrīz tikpat bīstama, kā slepenais atriebējs…

No vācu valodas tulkojis Juris Miesnieks.

Jusi Adlers-Olsens

NĀTRIJA HLORĪDS

“Devītajā sērijas grāmatā par Q nodaļu un Karlu Merku ir viss labam trillerim 
nepieciešamais: aizraujoša izmeklētāju komandas saspēle un iesaiste, lielisks sižets 
un neiztrūkstošs pārsteiguma moments finālā,” raksta “Booklist”.

Vairāku cilvēku nāves ir nomaskētas kā nelaimes gadījumi vai pašnāvības, taču, kad 
Q  nodaļa tajās iedziļinās, neaptverama shēma sāk norādīt uz kaut ko daudz briesmīgāku 
un viss liecina, ka drīz būs jāmirst vēl kādam…

Cīņā ar laiku un apgrūtinošajiem koronavīrusa ierobežojumiem Q nodaļa ar ierasto 
apņēmību un humoru ķeras pie darba, lai novērstu šī cilvēka šaušalīgo nāvi.

Tikmēr kāda cita lieta no pagātnes lēnām apņem Karlu gluži kā žņaudzējčūska, kas 
beidzot saodusi savu medījumu.
Jusi Adlers-Olsens ir dāņu rakstnieks, kura radītie detektīvromāni par 
Q  nodaļu tiek tulkoti un izdoti 42 valstīs un pārdoti daudzos miljonos eksem-
plāru. Rakstnieks saņēmis arī vairākas literārās balvas, tostarp Glass Key par 
gada labāko skandināvu kriminālromānu, The Barry Award un nomināciju Gada  
romāns Japānā.

No dāņu valodas tulkojusi Dace Deniņa.

€14,99

Agata Kristi 

NĀVE MĀKOŅOS

No savas sēdvietas numur deviņi Erkils Puaro pavisam ērti varēja novērot citus lidmašīnas 
pasažierus. Tālāk labajā pusē sēdēja glīta jauna sieviete, kuru nepārprotami bija savaldzinājis 
pretī sēdošais izskatīgais jaunais cilvēks. Trīspadsmitajā vietā sēdēja grāfiene, kurai grūti 
padevās slēpt savu kokaīna atkarību. Otrpus ejai astotajā vietā sēdošais detektīvromānu 
autors izklaidīgi atgaiņājās no uzmācīgas lapsenes. Tomēr to, ka pašā salona galā vietā 
numur divi sēdošā sieviete bija mirusi, Puaro redzēt nevarēja…
Agata Kristi ir pasaulē pārdotāko darbu autore, vēl vairāk tikuši pārdoti vien 
Bībele un Šekspīra darbi. Viņas grāmatas angļu valodā ir izdotas vairāk nekā 
miljards eksemplāros un vēl miljards eksemplāros 70 citās valodās. Romāns “Nāve 
mākoņos” pirmoreiz tika izdots 1935. gadā, un kopš tā laika tas ticis gan iestudēts, 
gan ekranizēts.

No angļu valodas tulkojusi Ligita Azovska.
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DETEKTĪVU KLUBS

€18,99

€18,99

€15,98€12,99

€14,99



Roberts Galbraits

PIĶAMELNĀ SIRDS

Detektīvbirojā ierodas satrauktā Edija Ledvela un vēlas runāt ar Robinu Ellakotu. Edija 
ir viena no populārās animācijas filmas “Piķamelnā sirds” autorēm, un viņu vajā tīmekļa 
lietotājs ar niku “Anomija”. Edija vēlas zināt, kas Anomija ir īstenībā. Robina atbild, ka 
detektīvaģentūra šeit nevarēs palīdzēt, taču drīz uzzina, ka Edija ir noslepkavota Haigeitas 
kapsētā – vietā, kur risinās “Piķamelnās sirds” darbība.

Robina un Kormorans Straiks sāk izmeklēšanu. Visu sarežģī neskaitāmie anonīmu tīmekļa 
lietotāju grupējumi, biznesa interešu un ģimeņu konflikti, un šīs lietas izmeklēšana liek abiem 
detektīviem sasprindzināt spēkus līdz pēdējam – turklāt tā apdraud Straiku un Robinu 
nepieredzētos un briesmīgos veidos...
Roberts Galbraits ir Dž. K. Roulingas pseidonīms, kuru viņa izmanto, rakstot 
kriminālromānus. Visi romāni par Straiku ir atradušies pirmajās vietās nacionālajos 
un starptautiskajos bestselleru sarakstos un ir adaptēti televīzijas seriālam.

No angļu valodas tulkojusi Silvija Brice.

Tabea Baha 

ZĪDA VILLA

Cik daudz drosmes vajag jaunam sākumam?
Pēc smaga likteņa trieciena Andžela pieņem krustmātes ielūgumu apciemot viņu 

Itālijā. Brīvdienas izvēršas citādas, saņemot ziņu par senas vietējās zīda aušanas darbnīcas 
slēgšanu. Andžela vēlas iegūt Zīda villu savā īpašumā. Īpašnieks ir ar mieru pārdot austuvi, 
tomēr ir daži nosacījumi. Un Andžela vēl negaidīti satiek vīrieti, kurā iemīlas no pirmā acu 
skatiena... Bet vai viņa ir gatava jaunai dzīvei Itālijā un jaunai mīlestībai?
Tabea Baha ir Vācijā labi zināmas autores literārais pseidonīms. Rakstniece 
daudz ceļo pa visu pasauli un ceļojumos skatītās ainavas labprāt izmanto savos 
romānos. Latviešu valodā izdoti arī viņas romāni “Kamēliju sala”, “Kamēliju salas 
sievietes” un “Atgriešanās Kamēliju salā”.

No vācu valodas tulkojusi Ilona Burka.

Aizraujošs romāns par mīlestību, uzticēšanos 
un pasaulē skaistāko audumu – zīdu.

DETEKTĪVU KLUBS
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DRĪZUMĀ

DĀMĀM

€12,99 €15,98

€20,99
€15,99

€16,86

€19,98

Niklass Nats o Dāgs

1795

Turpinās romānu sērija par noziegumiem un šausmām astoņpadsmitā 
gadsimta Stokholmā un tās apkaimē. Tā ir vide, kurā nekas nelīdzinās 
labklājīgajai un draudzīgajai mūsdienu Zviedrijai. Korupcija, meli, naba-
dzība, slimības un noziegumi, nežēlīga patvaļa un citas neiedomājamas 
drausmas ir ikdiena. Un šajā vidē atrodas vismaz daži cilvēki, kuri mēģina 
cīnīties...
Niklass Nats o Dāgs, žurnālists un rakstnieks, ir senas dižcil-
tīgas zviedru ģimenes pēctecis. Viņa sarakstītie darbi ir tulkoti 
vairāk nekā 35 valodās un ieguvuši daudzas literārās balvas.

No zviedru valodas tulkojusi Inga Grezmane.



LIELAIS SLIDKALNIŅŠ. Binga stāstu grāmata

DZIMŠANAS DIENAS DĀVANA. Binga stāstu grāmata

SVEIKS, SUNĪT! Binga stāstu grāmata

BINGAM TAS PATĪK! Grāmata krāsošanai un zīmēšanai

ROTAĻĀSIMIES! Darbošanās grāmata ar uzlīmēm

BINGA DARBĪGĀ DIENA. Darbošanās grāmata ar uzlīmēm

No angļu valodas tulkojusi Lilija Berzinska.
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Iepazīsti Binga dzīves priecīgos un bēdīgos notikumus  
šajās aizraujošajās grāmatu sērijās, kas atklāj tos vissīkākajās detaļās!

3+ BINGS AICINA ROTAĻĀTIES

BĒRNIEM

€5,98
€5,98
€5,98
€3,96
€4,95
€4,95
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MILZĪGĀ KRĀSOJAMĀ DARBOŠANĀS GRĀMATA

LIELAIS DARBOŠANĀS BLOKNOTS

PAĶER LĪDZI! Krāso un risini

KAĶU SKOLA

No angļu valodas tulkojusi Aija Biezaite.

Satiec savus iemīļotos animācijas filmu varoņus – labsirdīgo milzi Šreku, 
Fionu, Runci zābakos, Ēzelīti, Piparkūku vīriņu un citus labi zināmus tēlus!

Krāso, meklē atšķirības, atrodi ceļu labirintā un risini atjautības 
uzdevumus kopā ar Šreku un viņa draugiem!

Iepazīsti Gabiju un viņas draugus kaķus šajās lieliskajās darbošanās grāmatās! 

Krāso, zīmē, meklē atšķirības, savieno ar līnijām, atrodi ceļu cauri labirintam  
un veic citus aizraujošus uzdevumus! 

GABIJAS LEĻĻU NAMIŅŠ

ŠREKS.  
Uzlīmes un jautri 

uzdevumi

ŠREKS.  
Krāsojamā grāmata

3+

3+
DRĪZUMĀ

BĒRNIEM

€7,99
€9,99
€3,55

ŠREKS. MILŽA MEDNIEKS

Dženitas Halfmanes teksts.
Lindas Kārlas ilustrācijas.

No angļu valodas tulkojusi Marika Taube.

€3,28€3,96 €3,88



19

Latviešu tautas pasakas ar uzlīmēm.

Lasīsim kopā! KĀ MUŠA SVĀRKUS MAINĪJA
Lasīsim kopā! ZVĒRI UN ABRU TAISĪTĀJS

Lasīsim kopā! VARDE PAR PALĪGU
Lasīsim kopā! ZALKŠA LĪGAVA
Lasīsim kopā! VECĪŠA CIMDIŅŠ

Lasīsim kopā! ZEMNIEKS UN ZVĒRI

Māksliniece Agija Staka.

Brīnumainās pasakas. ES LASU	 Brīnišķās pasakas. ES LASU
Maģiskās pasakas. ES LASU	 Burvīgi stāstiņi. ES LASU

No spāņu valodas tulkojusi Inese Kristapure.

Lasi skaistās un iemīļotās pasakas un vienlaikus apgūsti jaunus vārdus.

Aizraujošas grāmatas lasīšanai, skatīšanai un meklēšanai!

Katra €3,69

Katra €10,99

Šīs grāmatas paredzētas lasīšanai kopā ar pieaugušajiem.

Lasot pasaku un nonākot līdz vietai, kur vārds ir aizstāts ar ilustrāciju, ļaujiet bērnam nosaukt tajā redzamo.  
Tad kopīgi atrodiet atbilstošo uzlīmi un palīdziet bērnam to ielīmēt vajadzīgajā vietā.

BĒRNIEM
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Jā, kā lai nemīl puisēnu, kas ar savām apaļajām, zilajām actiņām un gaiša­
jiem, zīdainajiem matiem izskatās pēc eņģelīša? Un tas nekas, ka reizēm  – nu 
labi, visai bieži – viņa centieni būt mīļam un izpalīdzīgam tiek uztverti kā kār­
tējais nedarbs.

“Lennebergas Emīla lielajā grāmatā” iekļauti trīs darbi: “Lennebergas Emīls”, 
“Lennebergas Emīla jaunie nedarbi” un “Lennebergas Emīla dzīve rit tālāk”. Izdevums 
bagātīgi ilustrēts ar Bjerna Berga oriģinālajiem zīmējumiem. Iecere grāmatām par 
Emīla piedzīvojumiem autorei radusies pirms 60 gadiem, un iedvesmu tām viņa smēlusies 
pašas pieredzētajā un sava tēva bērnības atmiņās.

Savukārt “Lennebergas Emīls” ir jauns grāmatas izdevums ar krāsainām ilustrā­
cijām, papildmetiens iznācis arī grāmatai “Ak, šis Emīls!” 

No zviedru valodas tulkojušas Mudīte Treimane un Elija Kliene.

Astrida Lindgrēne.   AK ŠIS EMĪLS 

LENNEBERGAS EMĪLS 

LENNEBERGAS EMĪLA LIELĀ GRĀMATA

“Emīls ir mazs, jauks 
puisēns,” Emīla māte teica.  

“Un mēs viņu mīlam  
tieši tādu, kāds viņš ir.”

“Man šķita, ka rakstīt par Emīlu ir iepriecinoši, un vai zini, kāpēc? Jo 
Emīlam iegadījās būt par bērnu gandrīz tādā pašā pasaulē, kādā dzī­
voju es, kad biju maza, un tieši tādā pašā, kādā dzīvoja mans tētis, kad 
bija mazs. Pasaulē, kuras vairs nav. Kad sāku rakstīt par Emīlu, Īdu, tēti 
Antonu, mammu Almu, Līnu, Alfrēdu, Krēsas Maju un visu mazo Kathultu, 
sajūta bija tāda, it kā es būtu pārnākusi mājās. Un man radās tik liela 
mīlestība pret Emīlu, ka šķita: viņš ir ārkārtīgi tuvs radinieks manam 
tētim, kurš deviņpadsmitā gadsimta beigās reiz bija mazs, baskājains 
puisēns, linu baltiem matiem Sēvedstorpā, Smolandē.

Manam tētim patika stāstīt. Viņš stāstīja visu savu mūžu. Stāstīja par 
to, kā viņš – tieši tāpat kā Emīls – pelnījis naudiņu ar vārtu vēršanu savās 
mājās Sēvedstorpā un kā viņš – tieši tāpat kā Emīls – vienā vienīgā tumšā 
augusta naktī noķēris 60 vēžus, un kā viņam – tieši tāpat kā Emīlam – reiz 
izdevās nomierināt satrakojušos govi, ielaižot to pie citām govīm, kurām 
bija vairāk saprašanas. 

Tas viss, par ko mans tētis stāstīja, ir attēlots grāmatās par Emīlu. Tas 
bija kā fons viņa nedarbiem. Nedarbus man vajadzēja izdomāt pašai  – 
vismaz lielāko daļu. Jo, kaut arī mans tētis bērnībā tiešām bija apveltīts 
ar vienreizēju izdomu, viņš ne tuvu nepastrādāja tik daudz palaidnību 
kā Emīls. Taisnība jau ir gan, ka Emīls pastrādāja vairāk nedarbu nekā 
jebkurš cits zēns visā Smolandē un varbūt pat visā pasaulē.”

No zviedru valodas tulkojusi Mudīte Treimane.

Astrida Lindgrēne

DRĪZUMĀ
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ASTRIDAS LINDGRĒNES LENNEBERGAS EMĪLAM  – 60!

€8,98

€19,49
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Otfrīds Preislers

MAZĀ RAGANIŅA. Es lasu ar prieku

Mācies lasīt ar iemīļotām grāmatām! 

Mazā raganiņa vēl ir daudz par jaunu, lai Valpurģu naktī dotos uz Bloksbergu 
un tur dejotu kopā ar lielajām raganām. Tomēr viņa to neņem vērā. Pārāk vilinoša 
ir vēlme izpriecāties raganu svētkos! Diemžēl mazā raganiņa tiek pieķerta, un 
virsragana viņai par sodu atņem slotu. Taču nabadzīte daudz nebēdā. Gan viņa 
visiem vēl parādīs, ka ir patiešām laba ragana!
•	 Lieli burti un zīmējumi katrā lappusē.
•	 Daudzas mīklas, kas brīžam padara lasītprasmes apguvi par izklaidi un spēli.
•	 Bērnu literatūras klasika, vienkāršots un īsināts teksts.

Ilustrējis Torsteins Zāleina. 
No vācu valodas tulkojis Ingus Liniņš.

Martins Sodomka

KĀ UZBŪVĒT AUTO. Tehniskā pasaka

Draugi žurka Ārčijs un zvirbulis Bērtulis, nolemj paši uzbūvēt automašīnu. 
Viņi mīt kādas pilsētas nomalē, kur atrodas vecas noliktavas, autodarbnīcas 
un liela autokapsēta. Šajā pasaulē lieti noder žigls prāts un asa mēle.

Lasītājs stāsta gaitā uzzina, kā saliek kopā auto un kā tas darbojas. Šī 
grāmata iepazīstina ar motora, sajūga, bremžu un daudzu citu mašīnas 
sastāvdaļu darbības principiem.

No angļu valodas tulkojusi Aija Biezaite.

Deivids Sundīns

GRĀMATA, KAS PATIEŠĀM NEGRIBĒJA,  
KA TO LASA

BRĪDINĀJUMS! Šī grāmata PATIEŠĀM negrib,  
ka to lasa. Ja gribat izlasīt mazu, jauku grāmatiņu – 
ņemiet citu! Jo šī grāmata kož, lēkā un mānās.

Bet… ja jūs grāmatu maigi un uzmanīgi paglaudīsiet, to patiesībā 
varēs izlasīt. Tā ir brīnišķi dzīva, nevaldāma un pavisam maģiska bilžu 
grāmata, kuru sarakstījis mazs, priecīgs kungs, vārdā Dāvids Sundīns, – 
zviedru komiķis, scenārists un aktieris.

Grāmata iepriecinās ikvienu bērnu, kuram patīk, ja kāds lasa 
priekšā. Un arī pieaugušo, kam nav sveši bērna prieki un blēņas.

Mīļie tēti, mammas, omes, opji un lielie brāļi un māsas! Šī ir 
visbrīnišķīgākā priekšā lasāmā grāmata! Izbaudiet katru tās blēņpilno 
lappusi!

No zviedru valodas tulkojusi Dace Deniņa. 

BĒRNIEM

€11,98

€12,98

€10,99

€11,23
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Lina Žutaute

KIKA MIKA UN PASAKAINAIS CEĻOJUMS

Kikai Mikai ļoti patīk ceļot ar vilcienu, jo tajā notiek daudz kas neparasts. 
Un doties ceļojumā kopā ar tēti Kikai Mikai šķiet pavisam brīnišķīgi. 

Vilcienā reizēm kļūst garlaicīgi. Taču attapīgā Kika Mika kopā ar tēti sāk 
sacerēt pasaku. Tas ir tik aizraujoši, ka laiks skrien vēja spārniem, un pasaka 
izdodas tik neparasta, ka to klausīties sanāk arī citi pasažieri...

Grāmatā iekļautas ceļojumu spēles un praktiski psiholoģes ieteikumi 
vecākiem, kas palīdzēs ne vien pārrunāt grāmatas notikumu, bet arī padarīt 
interesantākus savus ceļojumus. 

No lietuviešu valodas tulkojusi Marika Taube.

KIKAS MIKAS ENCIKLOPĒDIJA. 
Vēlos iepazīt sevi un pasauli

Kika Mika jau sen ir sapratusi, ka pasaule pilna ar dažādām interesantām 
lietām un noslēpumiem. Viņas prātu nepārtraukti nodarbina miljoniem jautā-
jumu: Kāpēc es esmu tāda, kāda esmu, un kā darbojas mans ķermenis? Kuri 
augi ir ēdami, un kur tie aug? Kas slēpjas Zemes dzīlēs, un kas savus mazuļus 
baro ar pienu?

Droši dodies aizraujošā izzināšanas ceļojumā kopā ar profesoru Spuldzīti 
un Kiku Miku!

Atjaunots izdevums. Pirmoreiz šī enciklopēdija izdota 2015. gadā ar 
nosaukumu “Kikas Mikas enciklopēdija. Iepazīsti sevi un citus!”

No lietuviešu valodas tulkojusi Marika Taube.

Kadri Hinrikusa

KATRĪNA UN ZIRŅI

Deviņus gadus vecās Katrīnas dzīve ir mainījusies. Pavasarī no ģimenes 
aizgāja tētis, meitenes mamma allaž ir aizņemta darbos. Sākoties vasaras 
brīvlaikam, arī draudzenes aizbraukušas kur nu kurā. Katrīnai šķiet, ka vasara 
būs bezcerīgi bēdīga, tomēr izrādās, ka viņa ir kļūdījusies. Tieši tad kļūst pa 
īstam interesanti.
Grāmatas autore igauņu bērnu rakstniece Kadri Hinrikusa ir 
strādājusi par žurnālisti radio un televīzijā, patlaban ir bērnu žurnāla 
Täheke redaktore. Viņas sirsnīgo grāmatu sižeti norisinās galveno
kārt mūsdienās un skar dažādas aktuālas tēmas.

No igauņu valodas tulkojusi Daila Ozola.

Grāmata izdota ar Igaunijas Kultūrkapitāla fonda programmas Traducta 
atbalstu.

Grāmata palīdz izkopt bērna emocionālo inteliģenci, 
attīstīt iztēli un bagātināt vārdu krājumu.

BĒRNIEM

€15,98

€14,99

€7,99
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Sabīne Bolmane, Kerstina Šēne

STĀSTS PAR MAZO SUSURIŅU, 
KURŠ NEVARĒJA AIZMIGT

Visi susuri gatavojas ziemas guļai, tikai mazais Susuriņš vēl 
nejūtas noguris. Bet susuris, kas nespēj aizmigt, nav īsts susuris.

Cits pēc cita nāk zvēriņi, lai palīdzētu mazulim iemigt, taču tie 
nogurst arvien vairāk un vairāk... bet Susuriņam miegs kā nenāk, 
tā nenāk.

No vācu valodas tulkojusi Sarmīte Lomovceva.

Šī jaukā pasaciņa palīdzēs aizmigt 
gan maziem, gan lieliem.

MUMINS UN PIEDZĪVOJUMS 
MĒNESSGAISMĀ

“Opsā! Cik skaista diena piedzīvojumam!”

Saule jau gabalā, un trollītis Mumins kūsā no prieka: viņi 
dosies uz Vientuļo salu meklēt dārgumus! Taču, kad braucēji 
beidzot saposušies, vakars jau klāt. Vai dārgumus var uziet 
arī mēnessgaismā?

No angļu valodas tulkojusi Aija Biezaite.

Tūve Jānsone

MUMINS UN DZIMŠANAS DIENAS POGA

“Opsā! Man šodien ir dzimšanas diena!”

Mumins sajūsmas pilns atver acis. Šī pavisam noteikti 
būs varen brīnišķīga diena! Taču trollīša draugi, šķiet, 
aizmirsuši par Mumina lielo dienu, un tur nu vairs nav nekā 
brīnišķīga. Nabaga Mumins! Kas nu notiks?

No angļu valodas tulkojusi Aija Biezaite.

Katra €13,99

Sast. Inese Pelūde

UZZINI, KO ES DARU

UZZINI, KAS ES ESMU

Iepazīsti Latvijas lauku sētā 
sastopamos dzīvniekus un 
lasi tautasdziesmas!

Katra €6,99 

BĒRNIEM

€14,99



Lara Braiena

JAUTĀJUMI UN ATBILDES PAR NAUDU
Izglītojoša grāmata sociālajās zinībās

Tevi gaida praktiski padomi un interesanti fakti. Atver lodziņus un uzzināsi, 
kā darbojas nauda, kas ir labs piedāvājums, kas ne… un cik maksā lidojums 
kosmosā.

No angļu valodas tulkojusi Aija Biezaite.

LAIMĪGA UN VESELA PLANĒTA

Aizraujošā tetovējumu un uzdevumu grāmata “Laimīga un vesela planēta” 
viegli uztveramā veidā pastāsta bērniem par mūsu planētas un vides aizsardzību. 
Tā sniedz praktisku un pozitīvu ieskatu gan globālās, gan vietēja mēroga tēmās, 
sasaistot tās ar bērna ikdienas pieredzi. Informāciju papildina draiski tetovējumi – 
daļa no tiem saistīti ar te aprakstītajiem uzdevumiem. Pa grāmatas lappusēm 
bērnus pavadīs draudzīgs pavadonis, kas iedrošinās dziļāk iepazīt dotās tēmas.

No angļu valodas tulkojusi Aija Biezaite.

LAIMĪGS UN VESELS ES

Tetovējumu un uzdevumu grāmata “Laimīgs un vesels Es” viegli uztveramā 
veidā iepazīstina bērnus ar veselīgas un laimīgas dzīves pamatprincipiem. Trīs 
sadaļās par priecīgu ķermeni, prātu un omu sniegts vispusīgs ieskats fiziskās, 
garīgās un emocionālās labklājības jautājumos, tos sasaistot ar bērna ikdienas 
pieredzi. Informāciju papildina draiski tetovējumi, daļa no tiem saistīti ar te 
aprakstītajiem uzdevumiem. Pa grāmatas lappusēm bērnus pavadīs draudzīgs 
pavadonis, kas iedrošinās dziļāk iepazīt dotās tēmas.

No angļu valodas tulkojusi Aija Biezaite.

IZZINI MIKROSKOPISKO PASAULI.
Grāmata ar lodziņiem

Izglītojošā grāmata palīdzēs ieinteresēt bērnus izzināt dabaszinātņu noslēpu­
mus, kurus ikdienā cilvēks nevar saskatīt. Ielūkojoties mikroskopā, paveras brīnu­
maina pasaule. Tur ir dīvaini briesmonīši, savādi sīki augi un miljoniem mikrobu, 
kuri dzīvo mums apkārt un mūsu ķermenī. Grāmatā var uzzināt arī par dažādiem 
mikrotehnoloģijas brīnumiem, ko izgudrojuši cilvēki.

No angļu valodas tulkojis Gints Tenbergs.
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ZINĪŠIEM

€11,81

€15,98

€11,81

€15,98



Keitija Deinsa

VAI MĒS VARAM PALĪDZĒT KOKIEM

Glābt pasaules mežus nebūs viegli. Tomēr, ja orangutans, jaguārs, divi lācēni 
un vāvere nāks palīgā un pastāstīs, kā to darīt, viss ir iespējams.

No angļu valodas tulkojis Gints Tenbergs.

Felisitija Bruksa, Frenkija Alena

KĀ TU JŪTIES?

Kā tu šodien jūties? Spēja uzdot šo jautājumu un sniegt uz to atbildi iezīmē 
būtisku posmu bērna attīstībā un palīdz veidot saskanīgas attiecības un efektīvi 
mācīties, kā arī veicina garīgo veselību.

Šīs grāmatas mērķis ir palīdzēt bērnam atpazīt, saprast un nosaukt vārdā 
dažādas izjūtas, kā arī iemācīties par tām runāt un tās veiksmīgi pārvaldīt.

No angļu valodas tulkojusi Marta Ābele.

BĒRNU ENCIKLOPĒDIJA

Mazais lasītājs uzzinās daudz aizraujoša par mūsu planētu un Visumu, 
par augiem un dzīvniekiem, vēsturi, zinātni, cilvēka ķermeni un sabiedrību. 
Bērniem tajā būs daudz interesanta, ko izzināt un mācīties. Vecāki kopā ar 
bērniem lasot un pētot brīnišķīgos attēlus, palīdzot sameklēt nepazīstamos 
vārdus vārdnīcā grāmatas beigās, padarīs lasīšanu saistošāku, veicinās bērna 
lasīšanas, klausīšanās un komunikācijas prasmju attīstību.

No angļu valodas tulkojusi Ieva Elsberga.
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KĀ DZĪVĒ. Meža dzīvnieki

Satikt dzīvu vilku? Pēkšņi stāvēt aci pret aci ar lāci? Kaut kas tāds savvaļā ir 
gandrīz neiespējams, jo lielākā daļa dzīvnieku ir ļoti piesardzīgi un izvairās no 
satikšanās ar cilvēkiem. Taču šajā grāmatā tie raugās uz mums un uzrunā mūs. 
Aci pret aci, pavisam tuvu.

15 izcilas, fantastiskas dzīvnieku ilustrācijas parāda mums meža iemītniekus 
to patiesajā lielumā. Gluži kā dzīvē!

No vācu valodas tulkojusi Sarmīte Lomovceva.

ZINĪŠIEM

€18,99

€13,99

12,98

€24,99
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Sāra Penipakere

PAKSS. MĀJUPCEĻŠ

Ir pagājis gads, kopš Pīters un viņa mīlulis – lapsa Pakss – 
tikās pēdējo reizi. Būdami šķirti, viņi tagad dzīvo ļoti dažādu dzīvi. 
Pakss un viņa partnere Kuplaste ir sagaidījuši trīs mazuļus, kas 
viņiem nu jāsargā no bīstamās pasaules. Turpretī Pīters, kurš pēc 
kara kļuvis par bāreni un cīnās ar vainas apziņu un vientulību, ir 
pametis savas pagaidu mājas pie Volas un pievienojies jaunajiem 
ūdenssargiem – cilvēku grupai, kuri apņēmušies sadziedēt brūces, 
ko zemei atstājis karš.

Kad viens no mazajiem lapsēniem smagi saslimst, Pakss 
vēršas pie cilvēka, kuram, kā viņš zina, var uzticēties.

Lai kā Pīters cenšas nocietināt salauzto sirdi, tajā tomēr 
ielavās mīlestība. Tagad abi – gan zēns, gan lapsa – ir ceļā uz 
mājām un dziedināšanu, un atkalsatikšanos.

No angļu valodas tulkojusi Laura Dreiže.

Džoanna K. Roulinga

HARIJS POTERS UN NOSLĒPUMU KAMBARIS

Kad Dzīvžogu ielā uzrodas mazais, noplukušais mājas elfs 
Dobijs un uzstāj, ka Harijs nedrīkst atgriezties Cūkkārpā, Harijs 
domā, ka tas ir viņa ienaidnieka Drako Malfoja izgudrots plāns. 
Rons Vīzlijs lidojošā automašīnā atbrīvo Hariju no ieslodzījuma 
Dērsliju mājā, un draugi atlikušo vasaru pavada kopā “Midzeņos”. 
Dzīve ar Vīzlijiem ir tik pārpilna maģiskas jautrības, ka Harijs drīz 
piemirst Dobija brīdinājumu. Taču skolā uz tumša gaiteņa sienas 
parādās draudīgs vēstījums, kas atbalso Dobija pareģojumus – 
par to, ka drīzumā notiks kaut kas šaušalīgs…

Džims Kejs, Kate Greenaway Medal balvas laureāts, 
otrajā ilustrētajā grāmatā no Dž. K. Roulingas klasiskās 
Harija Potera sērijas uzbur fantastisku detaļu pārpilnu 
burvju pasauli, kas valdzinās gan sērijas fanus, gan tos, 
kuri šīs grāmatas lasīs pirmo reizi.

No angļu valodas tulkojis Ingus Josts.

Ilustrētais izdevums ar pilnu tekstu!

Bestsellera PAKSS turpinājums!

BĒRNIEM

€12,98

€36,99

€36,99

€10,49

€12,98

€10,49
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Bobijs Pīrss

VILJAMS VENTONS UN 
LURĪDIJA ZAGLIS

Divpadsmitgadīgais Viljams vien-
mēr ir brīnījies, kādēļ viņa ģimene pie-
ņēmusi svešu uzvārdu un no Londonas 
pārcēlusies uz dzīvi Norvēģijā. Un 
kāpēc pirms astoņiem gadiem bez 
pēdām pazudis viņa vectēvs?

Tikai atrisinājis Neiespējamību  – 
pasaulē sarežģītāko kodu –, zēns 
apjauš, ka viņam draud briesmas 
un ka vectēvs ir jāatrod, cik vien ātri 
iespējams.

Katra €9,99

VILJAMS VENTONS UN APOKALIPSES ĢENERATORS

Ilgi gaidītā 4. daļa norvēģu bērnu rakstnieka Bobija Pīrsa  
grāmatu sērijā par pasaulē labāko kodu uzlauzēju  
Viljamu Ventonu!

Viljams un Iskija tiek aizsūtīti uz Sahāru, lai palīdzētu Neiespējamās arheoloģi-
jas nodaļai izrakumos. Tuksneša vidū ir piezemējusies liela, mīklaina lode, un tikai 
Viljams spēj atrisināt kodu, kas to var atvērt. Bet kas notiks, ja viņam tas izdosies? 
Vai tas izraisīs katastrofu?

Seni ģimenes noslēpumi un kodi no kosmosa aizved Viljamu pa pēdām apoka-
liptiska mēroga pastardienas mašīnai.

No norvēģu valodas tulkojusi Marta Roķe.
Grāmata izdota ar NORLA (Norwegian Literature Abroad) finansiālu atbalstu.

Iepazīsties ar VILJAMU VENTONU – pasaulē labāko kodu uzlauzēju!

VILJAMS VENTONS UN 
KRIPTĀLPORTĀLS

Divpadsmit gadus vecais ģēnijs 
Viljams Ventons joprojām mācās apie-
ties ar savu neparasto kodu uzlaušanas 
talantu, taču, kad no muzeja Oksfordā 
noslēpumaini pazūd sens artefakts, 
Viljamam jāpošas savā līdz šim bīsta-
mākajā piedzīvojumā...

No klusajām Oksfordas ielām līdz 
reibinošajiem Himalaju augstumiem 
šis piedzīvojums, skrienoties ar laiku, 
pārbaudīs jaunā varoņa spēju robežas.

VILJAMS VENTONS UN 
ORBULATORAĢENTS

Vispirms apstājas Bigbens. Tad 
uzrodas mistiskais Orbulatoraģents. 
Kādēļ viņam ir vajadzīgs Viljams? Un 
kas īsti ir orbulators? 

Tumši noslēpumi un teju neiespē-
jami kodi aizsūta Viljamu vēl vienā 
bīstamā piedzīvojumā.

9+

BĒRNIEM

€9,99
€7,99
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Gatis Līdums 

TRĪS VĪRI KROGĀ, NESKAITOT KAĶI

Dr.  Gatis Līdums ir studējis inženierzinātnes, 
teoloģiju, psihoterapiju, sistēmisko supervīziju un 
organizāciju attīstību, docējis kursus par konsultēšanu, 
ģimenes sistēmu teoriju un reliģijas psiholoģiju. Gatis 
Līdums ir zinātnisku un populārzinātnisku rakstu un 
grāmatu “Pāru (ne)būšanas: Psihoterapeita piezī-
mes par 10  baušļiem un pāru attiecībām” autors un 
“Tarakāni tavā galvā” līdzautors. 

Grāmatā “Trīs vīri krogā, neskaitot kaķi” autors aicina 
domāt par to, kas notiek ar  cilvēku un viņa dzīvi, sastopoties 
ar ciešanām.

Tas, ka centīsieties ignorēt ciešanas un par tām neintere­
sēties, nenozīmē, ka ciešanas ignorēs jūs. Kādā brīdī noteikti 
sastapsieties ar tām aci pret aci.

Šī grāmata piedāvā lielisku iespēju pārdomāt ciešanas un ar 
tām saistītos izaicinājumus, ar kuriem gandrīz neizbēgami agri 
vai vēlu jātiek galā katram cilvēkam.

Marija Ābeltiņa 

PROFESIONĀLĀ IZDEGŠANA.  
Pamanīt un novērst izdegšanu,  
atgūt darba efektivitāti 
un dzīvesprieku

PhD Marija Ābeltiņa ir zinātņu doktore 
psiholoģijā, kognitīvi biheiviorālās psihote-
rapijas speciāliste, supervizore un ilggadīga 
apmācību vadītāja. Viņa konsultē individuāli 
un vada uzņēmumos treniņus, kas palīdz 
mazināt profesionālās izdegšanas riskus, 
vairot labbūtību un kļūt efektīvākiem komu-
nikācijā ar klientiem.

Personiski piedzīvojusi, teorētiski izpētījusi un 
praktiski izpratusi profesionālo izdegšanu, grāma­
tas autore par to spēj runāt nopietni – balstoties uz 
zinātniskiem pētījumiem  –, un arī viegli un rota­
ļīgi. Grāmata ar daudziem praktiskiem piemēriem, 
vingrinājumiem un ilustrācijām iedvesmo uzlabot 
dzīves kvalitāti.
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DZĪVOJAM

€9,99

€14,49

€12,98

Pirmā grāmata latviešu valodā par profesionālo izdegšanu.

€18,99



Edmunds Apsalons 

KONSTRUKTĪVĀ KOMUNIKĀCIJA. Prasme veidot dialogu

Filozofijas doktors Edmunds Apsalons apkopojis savas pārdomas par to, kā veidot 
konstruktīvu komunikāciju un kādi ir tās nepieciešamie nosacījumi. Viņš cenšas rast atbildi 
uz jautājumiem, kas sarunbiedriem būtu jāņem vērā, lai saruna būtu veiksmīga. Bez tam 
viņš ceļ gaismā arī iespējamās neveiksmes sarunā un iztirzā to iemeslus. 

Grāmatā tiek arī meklētas atbildes uz mūsdienās aktuālo jautājumu par komunikāciju 
un konstruktīvu dialogu ar citādi domājošiem: vai sarunbiedriem labāk noslēgties vai 
tomēr būt atvērtiem? Kā būtu labāk – mēģināt sarunbiedru pārliecināt vai censties ar 
viņu saprasties? Cīnīties vai sadarboties?

Autors skaidro lasītājiem metodes, kuras palīdzēs risināt konstruktīvu komunikāciju 
un saprasties ar sarunbiedru.

2929

Elīna Žagare 

KAILUMS. Dvēseles stāsti

“Elīnas Žagares sirds un dvēsele vienmēr ir degoša. Viņa iestājas par cilvēcību un 
aktīvi rīkojas. Vai tas būtu Latvijā pirmais veiksmīgais sociālas ievirzes uzņēmums 
(“Otrā elpa”), ēkas atjaunošana Cēsīs (“Lāčplēša māja”) vai pašas garīgie meklējumi 
un eksperimenti. Tieši šajos meklējumos visskaidrāk atklājas Elīnas mutuļojošā ener­
ģija, nemitīgā vēlme augt un mācīties un vienmēr klātesošā drosme. 

“Kailums” ir krāšņs un emocionāls šādas drosmes paraugs. Grāmatā 
ietvertie dzejoļi caur autores uzdrīkstēšanos spilgti atklāj tās esības šķautnes, 
kuras parasti cenšamies piesegt un klusi nobēdzināt dvēseles dziļākajos 
nostūros.”    Georgs Rubenis, “Soulcraft” (Dvēseles mākslas) retrītu un pro­
grammu vadītājs 

Ingūna Veide

ATBALSS

“Gadu desmitiem ilgi bija viens vārds, 
kuru izrunāju ar grūtībām. Mans ķermenis uz 
to reaģēja tā, it kā būtu saskāries ar uguni. 
Ar šo vārdu mani varēja teju iznīcināt. Tas 
spiedās kaklā, nespēdams būt.

Vārds, kas lielākajai daļai šķiet pavisam 
vienkāršs. Varbūt anatomisks, varbūt fiziolo­
ģisks. Muzikāls, samtains, dobjš, spalgs, pie­
vilcīgs, patīkams, glāstošs, nomierinošs.

Vārds, kuru nespēju dabūt pār lūpām. 
Kuru ilgi nevarēju pat uzrakstīt.

Balss.”

“Atbalss” uzrunās katru, kurš jebkad pieredzējis nedrošību un šaubas par sevi, un 
iedvesmos sevis pieņemšanas un izaugsmes ceļam. Šis ir autobiogrāfisks stāsts par cīņu 
ar slimību. Autore drosmīgi, skaudri un atklāti dalās pieredzē par to, kā uzveikt bērnībā 
iemantotās bailes no neveiksmes un uzdrīkstēties dzīvot pilnskanīgi. 
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Grāmatas moto “Saruna ar citu ļauj labāk saprast pašam sevi”.

Kailums ir manas greznākās drānas.

DZĪVOJAM

€13,49

€14,49

€17,99

€18,99

€21,99



Džons Vaizmens

SAS IZDZĪVOŠANAS ROKASGRĀMATA. 
Otrais papildinātais izdevums

“SAS izdzīvošanas rokasgrāmata” ir lielisks palīgs visiem, kuri dodas piedzīvojumos 
jebkurā pasaules vietā. Jūs uzzināsiet, kā izveidot nometni un atrast pārtiku brīvā dabā, kā 
justies droši un spēt aizsargāt sevi pilsētas ielās, kā izdzīvot gan jūrā, gan uz sauszemes.

SAS leģenda Džons Vaizmens šajā unikālajā grāmatā pastāstīs par daudziem 
izdzīvošanas aspektiem.

Efektīva rīcība dažādu draudu – gan dabas stihiju, gan terorisma – gadījumā.
Džons Vaizmens 26 gadus dienēja britu Speciālajos Gaisa spēkos (SAS) 
un bija galvenais izdzīvošanas instruktors. Grāmata “SAS izdzīvošanas rokas-
grāmata” ir sarakstīta, vadoties pēc šīs elitārās karaspēka vienības treniņu 
metodikas.

No angļu valodas tulkojuši Guntis Kalns un Gints Tenbergs.

Anderss Hansens 

SMADZEŅU SPĒKS

Pastaigas ir cilvēka vislabākās zāles…

Grāmatā “Smadzeņu spēks” zviedru psihiatrs Anderss Hansens argumentēti stāsta 
par to, kā fiziskas aktivitātes ietekmē mūsu smadzenes un līdz ar to arī dzīves kvalitāti.

Kustoties mēs vieglāk pārvaram ikdienas stresu, spējam vieglāk un ilgāk koncentrēties 
(šai aspektā īpaša uzmanība veltīta bērniem un pusaudžiem), kļūstam radošāki, kā arī 
tikpat kā neieslīgstam depresijā (ja tā tomēr notiek, fiziski aktīvs cilvēks vieglāk tiek ar 
to galā).

Mūsdienu strauji mainīgajā digitalizētajā pasaulē kustības var kļūt par sava veida 
panaceju, lai nenoslīktu un nepazustu informācijas plūsmā un saglabātu smadzenes 
(un arī ķermeni) veselīgas un jaunas, lēnāk novecotu un dzīvotu radoši, saglabājot 
dzīvesprieku.

No zviedru valodas tulkojusi Inga Grezmane.

Aleksandrs Šišoņins 

VESELĪBAS MEDICĪNA PRET SLIMĪBU MEDICĪNU. CITS CEĻŠ.  
Kā atbrīvoties no hipertonijas, diabēta un aterosklerozes

“Ir vienkārši frāzes, un ir pērles. Ir zvaigznes, un ir supernovas. Ir ārsti, kuri 
ārstē, un ir ārsti, kuri izārstē. Pēdējie vienmēr ir mazākumā. Un Aleksandrs 
Šišoņins – viens no viņiem.”

Aleksandrs Šišoņins ir medicīnas zinātņu kandidāts. Viņš ir dibinājis 
klīniku, kur ik gadu tūkstošiem cilvēku palīdz nemedikamentozā ceļā atbrīvo-
ties no diabēta, hipertonijas, aterosklerozes, aritmijas un citām slimībām, ko 
mūsdienu medicīna uzskata par neārstējamām.

Grāmatā “Veselības medicīna pret slimību” A.  Šišoņins saistoši skaidro ķermeņa 
darbības un veselīga uztura pamatprincipus, iesaka receptes veselības uzlabošanai un 
piedāvā lasītājiem ilustrētu 9 vingrinājumu kompleksu mugurkaula kakla daļai.

No krievu valodas tulkojusi Iveta Boge.

Grāmata, kura var palīdzēt jums glābt dzīvību.
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Jau astoto gadu! Piedalies arī tu!

www.stafete.lv
#LasīšanasStafete2023

Bērniem un jauniešiem
no 5 līdz 15 gadu vecumam

Balvās:
Lidojums ar gaisa balonu

Kino biļetes no Splendid Palace
          Naudas balva

25.05. –  10.07.2023.



dzīvojam

Stīvs Manns

GUDRS, VĒL GUDRĀKS SUNĪTIS.
Laimīga kucēna audzināšanas un apmācības  
rokasgrāmata

Stīvs Manns ir Mūsdienu suņu treneru institūta dibinātājs. 
Viņš ir dedzīgs ētiskas un zinātniski pamatotas suņu apmācības 
piekritējs. Viņa pieeja ir balstīta uz saprātīgiem uzvedības pētī-
jumiem, nevis uz mītiem un maldiem par suņu apmācību. Vairāk 
nekā 30 gadus būdams profesionāls suņu treneris un biheiviorists, 
Stīvs ir palīdzējis pārveidot aptuveni 100 000 suņu un to ģimenes 
locekļu dzīvi. 

Neatkarīgi no tā, vai tev ir mazs kucēns, pieaudzis suns vai dzīvnieks, 
kas paņemts no patversmes, Stīva metodes tev sniegs visas nepieciešamās 
zināšanas. Autors atklāj, kā veidot pašas labākās attiecības ar suni, un 
māca, kā panākt, lai suns ļoti ātri atsaucas, kad to sauc, lieliski pastaigājas 
pie nenostieptas pavadas, izkopj ideālas manieres un daudz ko citu…

Tas tiešām ir pavisam vienkārši. Katrs padoms, triks un mācību stunda 
satuvinās tevi un tavu kucēnu.

No angļu valodas tulkojusi Lilija Berzinska.

DZĪVOJAM

€16,99€13,49

Mūsdienīgi padomi suņu audzināšanā – iedarbīgi un bez vardarbības.
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Vairumtirdzniecība
Biķernieku iela 19, 
Rīga, LV-1039
+371 67 801 980
tirdznieciba@zvaigzne.lv

Zvaigznes grāmatnīca 
u/v “Stockmann”
13. janvāra iela 8

APGĀDA ZVAIGZNE ABC GRĀMATNĪCAS  RĪGĀ
Zvaigznes grāmatnīca
K. Valdemāra iela 6
Zvaigznes grāmatnīca
K. Barona iela 24/26
Zvaigznes grāmatnīca
Blaumaņa iela 5A

Zvaigznes grāmatu nams
Biķernieku iela 19
Zvaigznes grāmatnīca 
t/c “Spice Home” 
Jaunmoku iela 13

CITUR LATVIJĀ
Aizkraukle  Spīdolas iela 11
Aizpute  Atmodas iela 13
Alūksne  Lielā Ezera iela 2
Ādaži  Rīgas gatve 5, t/c “Apelsīns”
Balvi  Brīvības iela 57, t/c “Elvi“ 2. stāvā
Bauska  Dārza iela 14A
Cēsis  Rīgas iela 2
Gulbene  Ābeļu iela 17b
Jelgava  Lielā iela 13
Jēkabpils  Brīvības iela 157
Kuldīga	 Mucenieku iela 33
Limbaži  Rīgas iela 7

Liepāja  Lielā iela 13, t/c ”Kurzeme”, 3. stāvs
	 Ganību iela 53/55
Ludza  K. Barona iela 43A
Madona  Poruka iela 3A
Ogre  Brīvības iela 16
Preiļi  Tirgus laukums 4
Rēzekne  Atbrīvošanas aleja 119
Saldus  Rīgas iela 11
Sigulda  Strēlnieku iela 2, t/c “Šokolāde”
Talsi  Raiņa iela 1
Tukums  Brīvības laukums 13
Valmiera  Rīgas iela 20

Katalogā minētās cenas ir spēkā visās Zvaigznes grāmatnīcās kataloga iznākšanas brīdī.
Ar šo simbolu apzīmētās grāmatas pieejamas arī elektroniskā formātā.

Zvaigznes grāmatnīca Āgenskalnā
Mārupes iela 3
Zvaigznes grāmatas t/c “Riga Plaza“
Mūkusalas iela 71
Zvaigznes grāmatnīca i/c “Ozols”
Mazā Rencēnu iela 1

twitter.com/zvaigzneabcfacebook.com/zvaigzneabc youtube.com/ZvaigzneABC instagram.com/zvaigzne abc

SEKO APGĀDA ZVAIGZNE ABC JAUNUMIEM!


